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	Résumé – Freelance Translator – Interpreter (German-Spanish, English-Spanish)


PERSONAL INFORMATION
Name:
LESLIE   PARRA   FELCE
Birthplace:
Caracas, Venezuela 

Nationality:
Venezuelan
EDUCATION

2002-2008 College Education, Venezuelan Central University (Universidad Central de Venezuela)
Institute of Modern Languages. Caracas, Venezuela, Translation‑Interpretation (Spanish‑German-English).
Graduated in January 2009 with a commendation on the thesis work.  Thesis was a translation of renewable energies from German into Spanish, with comments on the problems encountered and how they were solved.
2007-2008 Seminars and workshops:

Seminars and workshops on audiovisual translation, free software, medical translation and the translation process.
2001-2002
Student Exchange Program in Germany.


Stayed with a host family.


High school (Canisiusschule, Ahaus)
2005 Sandwich Program: 

English and Hospitality (1 month) at Harrow House College, Swanage, England. Training (6 months) at Knoll House Hotel, Studland Bay, England (NCFE Level 2 Certificate in Employment Skills. April, 2006. England, UK)
2007 Internationaler Sommerkurs für deutsche Sprache und Landeskunde
(International summer course for German language and regional studies)

Scholarship from the DAAD.


Wesftälische Wilhelms Universität Münster, Münster, Germany.
WORK EXPERIENCE
2009-present
Freelance audiovisual translator. From English into Spanish: history, marketing, astronomy, the universe, drug addiction, psychics, paranormal activity, music, tourism, urban legends, fashion, police cases, comedies.


TraduPlus Servicios Lingüísticos, Caracas, Venezuela.

2009
English and German private lessons

Fundación En Idiomas, Caracas, Venezuela

2008
Freelance audiovisual translator. From English into Spanish: history, marketing, astronautics, fishing, batteries, drug addiction, psychics, paranormal activity, music, tourism, urban legends, firefighters, police cases, comedies.

Translatina Soluciones Lingüísticas, Caracas, Venezuela.

2008-present
Part-time freelance interpretation. From German into Spanish: international relations, economics and literature. From English into Spanish: HIV discrimination, international relations and economics. 
2006-present
Part-time freelance translation.  From German into Spanish: renewable energies, chemical labels, user instructions for electrical equipments, advertisements, general medicine, newspaper articles. From English into Spanish: general medicine, clinical trials, pharmaceutical products.
2008
Assistant at the German Department of the Venezuelan Central University (Universidad Central de Venezuela), Caracas, Venezuela.

2006
Spanish and English private lessons, Venezuela and Switzerland.

2005
Hospitality and Tourism Program

Knoll House Hotel, Dorset, UK.
OTHER EXPERIENCES

1993-2000 Music. Conservatory Juan José Landaeta, Caracas, Venezuela.
1996-1999
Typing. Colegio San Agustín del Marqués, Caracas, Venezuela.
1996-2001 Choir. Pequeños Cantores de la Schola Cantorum de Caracas, Caracas, Venezuela.
2006
French, basic level. Universidad Central de Venezuela, Caracas.

SKILLS AND COMPETENCES
Languages:
Mother tongue:    Spanish
Other languages: English (Reading skills: excellent, Verbal skills: excellent, Writing skills: excellent) 
German (Reading skills: good, Verbal skills: good, Writing skills: good)

Other skills:
Ability to work with a team on translations; ability to think and work independently with a high sense of responsibility; ability to adapt to multicultural environments; ability to solve problems quickly and efficiently; diplomacy and negotiation skills; leadership and project management skills; excellent knowledge of Windows; excellent command of the Internet and Microsoft Office (especially Microsoft Word, Excel, and Power Point).
